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Уважаемый покупатель! 
Благодарим Вас за выбор нашей продукции.
Мы рады предложить Вам изделия и устройства, разработанные и изготовлен-
ные в соответствии с высокими требованиями к качеству, функциональности 
и дизайну. Перед началом эксплуатации внимательно прочитайте данное ру-
ководство, в котором содержится важная информация, касающаяся Вашей без-
опасности, а также рекомендации по правильному использованию продукта 
и уходу за ним. Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства и исполь-
зуйте его в качестве справочного материала при дальнейшей эксплуатации из-
делия.

Назначение устройства
Перфоратор — это строительный инструмент, используемый для сверления  
и долбления отверстий в кирпиче, бетоне, камне, дереве и металле.

Меры предосторожности

Безопасность на рабочем месте
•	 Рабочее место должно быть хорошо освещенным и содержаться в чистоте. 

Беспорядок или неосвещенные участки рабочего места могут привести 
к несчастным случаям.

•	 Не работайте с этим электроинструментом в помещении, в котором нахо-
дятся горючие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. Во время экс-
плуатации, а также при включении и выключении инструмент вырабатывает 
искры, что может привести к воспламенению пыли или паров.

•	 Во время работы с электроинструментом не допускайте близко к Вашему 
рабочему месту детей и посторонних лиц. Вы можете потерять контроль 
над электроинструментом.

Электробезопасность
•	 Штепсельная вилка электроинструмента должна соответствовать штепсель-

ной розетке. Ни в коем случае не изменяйте штепсельную вилку. Не приме-
няйте переходные штекеры для электроинструментов с защитным заземле-
нием. Неизмененные штепсельные вилки и соответствующие штепсельные 
розетки снижают риск поражения электротоком.

•	 Предотвращайте телесный контакт с заземленными поверхностями (с тру-
бами, элементами отопления, кухонными плитами и холодильниками). 
При заземлении Вашего тела повышается риск поражения электротоком.

•	 Защищайте электроинструмент от дождя и сырости. Проникновение воды  
в электроинструмент повышает риск поражения электротоком.

•	 Не разрешается использовать шнур не по назначению, например, для транс-
портировки электроинструмента или для вытягивания вилки из штепсельной 
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розетки. Защищайте шнур от воздействия высоких температур, масла, 
острых кромок или подвижных частей электроинструмента. Поврежденный 
или спутанный шнур повышает риск поражения электротоком.

•	 При работе с электроинструментом под открытым небом применяйте при-
годные для этого кабели-удлинители. Применение пригодного для работы 
под открытым небом кабеля-удлинителя снижает риск поражения электро-
током. Розетку следует оборудовать предохранителем или выключателем 
аварийного тока.

Личная безопасность
•	 Будьте внимательными, следите за тем, что Вы делаете, и продуманно на-

чинайте работу с электроинструментом. Не пользуйтесь электроинстру-
ментом в усталом состоянии, или если Вы находитесь под воздействием 
лекарственных препаратов, в состоянии алкогольного или наркотического 
опьянения. Один момент невнимательности при работе с электроинстру-
ментом может привести к серьезным травмам.

•	 Применение средств индивидуальной защиты (защитной маски, обуви 
на нескользящей подошве, защитного шлема или средств защиты органов 
слуха) в зависимости от вида работы электроинструмента снижает риск по-
лучения травм.

•	 Носите подходящую рабочую одежду. Не носите широкую одежду и укра-
шения. Держите волосы, одежду и рукавицы вдали от движущихся частей.

•	 Предотвращайте непреднамеренное включение электроинструмента. 
Перед подключением электроинструмента к электропитанию и/или к ак-
кумулятору убедитесь, что устройство выключено. Не держите подключае-
мый инструмент за переключатель.

•	 Убирайте установочный инструмент или гаечные ключи до включения элек-
троинструмента. Инструмент или ключ, находящийся во вращающейся ча-
сти электроинструмента, может привести к травмам.

•	 Не принимайте неестественную позу для работы с инструментом. Всегда за-
нимайте устойчивое положение и держите равновесие. Благодаря этому Вы 
можете лучше контролировать электроинструмент в непредвиденных ситу-
ациях.

•	 При потере электропитания или другом самопроизвольном выключении 
электроинструмента немедленно выключите устройство. Если при потере 
напряжения машина осталась включенной, то при возобновлении подачи 
питания она самопроизвольно заработает, что может привести к причине-
нию вреда здоровью пользователя и/или материальному ущербу.

•	 Несоблюдение правил эксплуатации, а также техники безопасности может при-
вести к поражению электрическим током, возгоранию и/или серьезным травмам. 
Производитель и его уполномоченные представители не несут ответственно-
сти за повреждения, вызванные использованием инструмента с несоблюде-
нием требований данного руководства.
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Правильное использование инструмента
•	 Данное устройство не предназначено для использования в коммерческих целях.
•	 Не работайте с инструментом с неисправным выключателем. Инструмент, 

который не поддается включению или выключению, опасен и должен быть 
отремонтирован.

•	 До начала наладки инструмента, перед заменой принадлежностей и пре-
кращением работы убедитесь, что инструмент выключен.

•	 Не допускайте использование инструмента лицами, которые незнакомы 
с ним или не читали настоящее руководство. 

•	 Применяйте инструмент, принадлежности, насадки и т.п. в соответствии 
с настоящими инструкциями. Учитывайте при этом рабочие условия и вы-
полняемую работу. Использование инструментов для непредусмотренных 
работ может привести к опасным ситуациям.

•	 Неиспользуемый инструмент должен храниться в сухом, закрытом месте.

Перечень критических отказов
•	 Не использовать при сильном искрении.
•	 Не использовать при появлении сильной вибрации.
•	 Не использовать при появлении дыма непосредственно из корпуса изделия.

Возможные ошибочные действия персонала
•	 Не используйте инструмент с поврежденной рукояткой или поврежденны-

ми защитными элементами.
•	 Не используйте инструмент на открытом пространстве во время дождя.
•	 Не включайте при попадании воды в корпус.

Критерии предельных состояний
•	 Перетёрт или повреждён электрический кабель.
•	 Поврежден корпус изделия.

Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 2 года.
Указанный срок службы действителен при соблюдении потребителем требова-
ний настоящего руководства.
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Меры безопасности при работе с перфоратором
•	 Содержите инструмент в исправности. Следите за тем, чтобы не было сме-

щения или заедания движущих частей, повреждения деталей или какого-ли-
бо другого обстоятельства, которое может повлиять на работу. При наличии 
повреждений отремонтируйте электроинструмент перед использованием. 

•	 �Содержите режущие инструменты острыми и чистыми. Правильно обслу-
живаемые режущие инструменты с острыми режущими кромками меньше 
заклинивают и легче управляются.

•	 �Используйте электроинструмент, принадлежности, наконечники и т.п.  
в соответствии с данными инструкциями и назначением конкретного типа 
электроинструмента, принимая во внимание условия и характер выполняе-
мой работы. Использование электроинструмента не по назначению может 
представлять опасность.

•	 �Доверяйте обслуживание Вашего электроинструмента квалифицированно-
му специалисту по ремонту с использованием только аналогичных запасных 
частей. Это гарантирует безопасность электроинструмента.

•	 �При использовании перфоратора следует надевать средства защиты ор-
ганов слуха и маску для защиты лица. Воздействие шума может привести  
к повреждению слуха.

•	 �Не оставляйте работающий электроинструмент без присмотра. Всегда вы-
ключайте и не кладите инструмент, пока он полностью не остановился.

•	 �Длинные волосы должны быть укрыты головным убором. Не работайте  
в свободной одежде.

•	 �Будьте осторожны при работе на стенах. Повреждение линий электро-
передач, газо- или водопроводов может привести к опасным ситуациям. 
Используйте соответствующие детекторы для определения наличия скры-
той электропроводки или трубопроводов в рабочей зоне.

•	 �Обязательно убедитесь, что напряжение в сети соответствует напряжению, 
указанному на паспортной табличке устройства.

•	 �Закрепляйте обрабатываемую заготовку. Заготовка надежно закреплена, 
если она удерживается в зажимных приспособлениях или в тисках.

•	 �Использование кабелей-удлинителей. Используйте только удлинители, 
предназначенные для питания инструмента. Минимальное сечение прово-
да должно быть 1,5 мм². При использовании кабельных барабанов кабель 
всегда должен быть полностью размотан.

•	 �Всегда вынимайте сетевую вилку из розетки перед заменой сверла.  
Внимание: сверла могут быть очень горячими.

•	 �Сверла должны быть острыми и в хорошем состоянии. Немедленно заме-
няйте треснутые и сломанные сверла.

•	 �Работайте с перфоратором спокойно и равномерно. Тем самым можно из-
бежать несчастных случаев и продлить срок службы сверл и перфоратора.

Внимание! Использование любых принадлежностей или приспособлений, кро-
ме поставляемых или рекомендуемых в данной инструкции по эксплуатации, 
может представлять риск получения травмы.



8

Схема устройства

1.	Переключатель направления вращения патрона (реверс).
2.	Кнопка пускового выключателя.
3.	Кнопка фиксации выключателя.
4.	Переключатель режимов работы.
5.	Съемная рукоятка.
6.	Патрон.
7.	Ограничитель глубины сверления.
8.	Кнопка разблокировки ограничителя глубины сверления.

1

2
4

5

6 8

7

3
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Эксплуатация устройства

Запуск работы
•	 Включение: нажмите выключатель «Вкл./Выкл.». 
•	 Выключение: отпустите выключатель «Вкл./Выкл.».

Непрерывная работа
Нажмите кнопку пускового выключателя с регулировкой скорости одновре-
менно с кнопкой блокировки. Чтобы выключить непрерывный режим, нажмите 
на кнопку пускового выключателя и затем отпустите.

Выбор режима работы

1 2

3 4

1.	 �Режим сверления без удара. Для сверления в металле, дереве и пластике. 
2.	 �Режим сверления с ударом. Для сверления в бетоне и кирпичной кладке.
3.	 �Режим настройки угла долота. Для изменения угла долота. При установке 

под прямым углом вернитесь в положение 4 перед использованием инстру-
мента.

4.	 �Режим долбления. Для работ по дроблению, долблению и разбиванию. 
В этом режиме перфоратор может использоваться в качестве рычага для из-
влечения застрявшего бура.
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Использование рабочего инструмента SDS Plus
Данный инструмент оснащен патроном SDS plus®.  
Мы рекомендуем использовать только профессиональные принадлежности.  
1.	 Очистите и смажьте хвостовик насадки.
2.	 Вставьте хвостовик долота в патрон.
3.	 Нажимайте и поворачивайте насадку, чтобы хвостовик вошел в шлицы.
4.	 Потяните за насадку для проверки надежности ее фиксации.
5.	 �Чтобы вынуть долото, оттяните назад патрон/муфту патрона и извлеките его 

из патрона.

Изменение направления вращения
Изменяйте направление вращения, когда инструмент не работает. 
Направление вращения инструмента может быть изменено при помощи кноп-
ки смены направления.

Техническое обслуживание
Внимание! Перед техническим обслуживанием проверяйте, что электроинстру-
мент отключен от электросети.

•	 �Ваш электроинструмент рассчитан на работу в течение продолжительного 
времени при минимальном техническом обслуживании. Срок службы и на-
дежность инструмента увеличивается при правильном уходе и регулярной 
чистке.  

•	 �Во избежание травмы, выключите инструмент и отсоедините его от источ-
ника электропитания, прежде чем устанавливать и демонтировать принад-
лежности, выполнять или изменять настройки, а также перед проведением 
ремонта. Убедитесь, что курковый переключатель находится в положении 
«ВЫКЛ.». Непреднамеренный запуск инструмента может привести к полу-
чению травмы. 

•	 �В данном инструменте нет элементов, обслуживаемых пользователем. 

Угольные щетки
•	 �В электродвигателе инструмента применяются угольные щетки, которые 

со временем изнашиваются. В случае износа угольных щеток обратитесь 
в специализированный сервисный центр для их замены. 

•	 �Каждый раз по окончании работы рекомендуется очищать корпус ин-
струмента и вентиляционные отверстия от грязи и пыли мягкой тканью 
или салфеткой. Устойчивые загрязнения рекомендуется устранять при по-
мощи мягкой ткани, смоченной в мыльной воде. Недопустимо использовать 
для устранения загрязнений растворители: бензин, спирт и т.п. Применение 
растворителей может привести к повреждению корпуса инструмента.

•	 �Для обеспечения безопасности и надежности инструмента, ремонт или ре-
гулировку необходимо производить в специализированных сервисных цен-
трах. Адреса сервисных центров указаны на обратной стороне гарантийно-
го талона.

•	 �Электроинструмент автоматически выключается в случае износа угольных 
щеток.
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Технические характеристики 
•	 Модель: RH0220.
•	 Торговая марка: FinePower.
•	 Параметры сети: 220–240 В ~ 50 Гц.
•	 Мощность: 800 Вт.
•	 Число оборотов: 0–1350 об/мин.
•	 Частота ударов: 0–5500 уд/мин.
•	 Макс. энергия удара: 3 Дж.
•	 Хвостовик: SDS-plus.
•	 Длина кабеля: 4 м.

Комплектация
•	 Устройство.
•	 Ограничитель глубины сверления.
•	 Комплект угольных щеток.
•	 Съемная рукоять.
•	 Руководство по эксплуатации.

Правила и условия монтажа, хранения, перевозки 
(транспортировки), реализации и утилизации

•	 �Устройство не требует какого-либо монтажа или постоянной фиксации.
•	 �Хранение устройства должно производиться в упаковке в отапливаемых по-

мещениях у изготовителя и потребителя при температуре воздуха от 5 °С 
до 40 °С и относительной влажности воздуха не более 80%. В помещениях 
не должно быть агрессивных примесей (паров кислот, щелочей), вызываю-
щих коррозию.

•	 �Устройство требует бережного обращения, оберегайте его от воздействия 
грязи, ударов, влаги, огня и т.д.

•	 �Реализация устройства должна производиться в соответствии с местным за-
конодательством.

•	 �Перевозка устройства должна осуществляться в сухой среде.
•	 �При обнаружении неисправности устройства следует немедленно обра-

титься в авторизованный сервисный центр или утилизировать устройство.
•	 �После окончания срока службы изделия его нельзя выбрасывать вместе 

с обычным бытовым мусором. Вместо этого оно подлежит сдаче на ути-
лизацию в соответствующий пункт приема электрического и электронного 
оборудования для последующей переработки и утилизации в соответствии 
с федеральным или местным законодательством. Обеспечивая правиль-
ную утилизацию данного продукта, вы помогаете сберечь природные ре-
сурсы и предотвращаете ущерб для окружающей среды и здоровья людей, 
который возможен в случае ненадлежащего обращения. Более подробную 
информацию о пунктах приема и утилизации данного продукта можно по-
лучить в местных муниципальных органах или на предприятии по вывозу 
бытового мусора.












